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Zmluva o poskytnuti nahrad

uzavretd podla ust. § 269 ods. 2 zdkona ¢. 513/1991 Zb. Obchodného zakonnika
v zneni neskorsich predpisov

medzi
Nézov: Statna ochrana prirody Slovenskej republiky
Sidlo: Tajovského 28B, 974 01 Banska Bystrica
ICO: 17058520
DIC: 2021526188
IC DPH: SK2021526188
Bankové spojenie: Statna pokladnica
Cislo uétu: 7000391293/8180 d
Zastpena: Ing. Milan Boros, generalny riaditel
(dalej len ako ,,poskytovatel*)
a
Meno a priezvisko: Ms Olena Bilous
Bydlisko: Kiev, Lavruckhina str. 11F, 6app.
Détum narodenia: 18/08/1987
Bankové spojenie: UKRSIBBANK
SWIFT: BNPAFRPP
Cislo tétu: 26251008893238
(d’alej len ako ,,prijemca®)
Clanok 1.
Predmet zmluvy

1. Predmetom tejto zmluvy je poskytnutie nadhrady ubytovania a cestovnej nahrady v suvislosti s
osobnou tcast'ou prijemcu na workshope Alpské rie¢ne biotopy a ich obnovy v sulade s planom
prace CWI — Karpatskd iniciativa pre mokrade, ktory sa uskuto¢ni v termine od 3.9.2014 do
4.9.2014 vo Zvolene, Slovensk4 republika.

2. Poskytovatel, ako koordindtor CWI — Karpatska iniciativa pre mokrade, sa zavdzuje vyplatit
prijemcovi ndhradu za podmienok dohodnutych v tejto zmluve a prijemca sa zavézuje predlozit
poskytovatel'ovi vSetky podklady potrebné na vyplatenie ndhrady v zmysle tejto zmluvy.

Clanok IL
Nahrada ubytovania a cestovného



Prijemca uskutoéni cestu v termine od 2.9.2014 do 05.9.2014, pri€om u¢elom cesty bude osobna
ucast’ prijemcu na workshope Alpské rie¢ne biotopy a ich obnovy, s ubytovanim a stravovanim
v hoteli, kde sa kona workshop ( Hotel Tenis, Zvolen). Cestu prijemca uskuto¢ni z Kyjeva,
Ukrajina do Zvolena, Slovenska republika a spit’.

Cestu uvedenu v ¢lanku II. ods. 1 tejto zmluvy prijemca uskutocni autobusom, vlakom alebo
osobnym autom.

Prijemca je povinny predlozit’ poskytovatel'ovi vSetky doklady preukazujice uskutonenie cesty
uvedenej v ¢lanku II. ods. 1 tejto zmluvy najneskor do 15 pracovnych dni od uskutoénenia cesty.
Doklady je prijemca povinny predlozit' v origindli, fotokdépiu dokladov nebude poskytovatel
akceptovat. Ak prijemca nepredlozi poskytovatelovi origindly dokladov preukazujicich
uskuto¢nenie cesty uvedenej v ¢lanku II. ods. 1 tejto zmluvy v lehote dohodnutej v tomto odseku
tohto ¢lanku zmluvy, nema prijemca narok na poskytnutie cestovnej néhrady.

Poskytovatel’ je povinny poskytnut’ prijemcovi ndhradu za uskutoénenie cesty uvedenej v ¢lanku
II. ods. 1 tejto zmluvy v lehote do 20 pracovnych dni odo diia predloZenia originalov dokladov
preukazujicich uskuto¢nenie tejto cesty. Suma nékladov, ktoré maji byt” preplatené predstavuje
130 EUR.

Clanok IIL
Trvanie zmluvy

Této zmluva sa uzatvara na dobu urditu, a to do 30.10.2014.

Clanok IV.
Skoncenie zmluvy

Tuto zmluvu je mozné ukoncit’ vypoved’ou alebo vzajomnou dohodou zmluvnych stran.

Vypoved'ou mozno tuto zmluvu ukoncit’ len na zéklade pisomnej vypovede, ktora musi byt
doruCena druhej zmluvnej strane najneskor 5 dni pred lehotou ur€enou v ¢lanku II. ods. 1 tejto
zmluvy. Vypovedna lehota je 15 dni azacina plynit’ diiom nasledujiicim po dni dorudenia
vypovede druhej zmluvnej strane. Vypovedna lehota je rovnakd pre obidve zmluvné strany.

Tiato zmluvu je moZzné ukonéit' vzajomnou dohodou zmluvnych stran, ktord musi byt pisomna
a podpisand obidvomi zmluvnymi stranami. Zmluva v tomto pripade konéi diiom uréenym
v zmluve.

Clanok V.
Zaverecné ustanovenia

Utastnici tejto zmluvy dohodli, ako podmienku platnosti tejto zmluvy, ako aj jej pripadnych
dodatkov, pisomnd formu a dohodu o celom obsahu podpisant obidvomi zmluvnymi stranami.

Utastnici sa dohodli, Ze zaviizkové vztahy zaloZené touto zmluvou, ako aj zavizkové vztahy
toute zmluvou vyslovne neupravené sa budu riadit” Slovenskym pravnym poriadkom, prislu§nymi



ustanoveniami Obchodného zékonnika Slovenskej republiky a ostatnymi vSeobecne zaviznymi
pravnymi predpismi Slovenskej republiky, bez pouzitia koliznych noriem.

3. Ugastnici tejto zmluvy sa zavdzuji pocas doby trvania zavizkového vztahu vzniknutého z tejto
zmluvy oznamovat’ si navzajom vSetky nové skutoCnosti a zmeny doleZité pre tento ich zmluvny
vzt'ah bez zbyto¢ného odkladu.

4. Akékol'vek spory vyplyvajice z tejto dohody alebo z pravnych vzt'ahov vzniknutych na zéklade
tejto zmluvy, budi zmluvné strany riesit’ predovietkym vzdjomnou dohodou. V pripade ak k
vyrieSeniu sporu neddjde vzdjomnou dohodou, je ktordkolvek zo zmluvnych stran oprdvnena
podat’ navrh na sid na vyrieSenie vzniknutého sporu.

5. Tato zmluva, vSetky jej Cislované prilohy alebo dodatky k nej sa vypraciva v §iestich
vyhotoveniach (Styri v slovenskom jazyku adve vanglickom jazyku), zktorych si tri
v slovenskom a jeden v anglickom jazyku ponechd poskytovatel a dve (jeden v slovenskom
ajeden vanglickom jazyku) si ponechdva prijemca, priCom kaZdy rovnopis mé platnost
originalu.

6. Utastnici zmluvy tymto vyhlasujd, Ze tito zmluvu si pregitali, jej obsahu porozumeli a zmluva
zodpoveda ich skutoénej, slobodnej a vaznej voli, uzatvaraju ju dobrovol'ne a na znak suhlasu s
jej obsahom ju podpisuja.

7. Tato zmluva nadobuda platnost’ diiom podpisu obidvoma zmluvnymi stranami a G¢innost’ diiom
nasledujicim po dni jej zverejnenia v “Centralnom registri zmlav* (http://www.crz.gov.sk)

2 8, AUS. 2014 o
V Banskej Bystrici diia ................ Vo, dia /‘G’ gZO .‘.(7

Za poskytovatela: Za prijemcu:

Ing. Ms. Olena Bilous

Generélt\y riaditel SOP SR

STATNA OCIIRANA
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Reimbursement Agreement

Made according to § 269 art. 2, 513/1991 Business Act Coll.

between the parties

Name: State Nature Conservancy of the Slovak Republic
Address: Tajovského 28B, 974 01 Banska Bystrica

REGON: 17058520

NIP: 2021526188

NIP VAT: SK2021526188

Bank Name: Statna pokladnica

Account Number/IBAN:7000391293/8180

Represented by: Ing. Milan Boro§, Director General

(Referred to in the text as ,,Provider*)

and

Name and Surname: Ms Olena Bilous
Address: Kiev, Lavruckhina str. 11 F, 6 app.
Date of Birth: 18/08/1987
Bank Name: UKRSIBBANK
SWIFT Code: BNPAFRPP
Account Number: 26251008893238
(Referred to in the text as ,,Beneficiary)

Article 1.

Subject matter of the Agreement

1. Subject matter of this Agreement is the provision of reimbursement of accommodation and travel
cost in regards to the personal attendance of the Beneficiary on the workshop Alpine Freshwater
Habitats — River Restoration, run by Carpathian Wetland initiative, 3-4™ September 2014,
Banska Bystrica, Slovakia.

2. The Provider, coordinator of CWI, is obliged to reimburse the cost of the Beneficiary subject to
the conditions agreed in this agreement. The Beneficiary is obliged to submit all the necessary
documents needed for cost reimbursement to the Provider under the conditions set in this
agreement.

Article I1.
Accommodation and travel cost reimbursement

1. The Beneficiary’s travel will take place in the time between 2™ September 2014 and 5%
September 2014 and the purpose of the travel is a personal attendance of the Beneficiary on the



workshop Alpine Freshwater Habitats — River Restoration. Beneﬁciary will travel from Kiev,
Ukraine to Zvolen, Slovak Republic and back.

The journey named in Article I of this Agreement will be done by car.

Beneficiary is obliged to submit all the necessary documents declaring the realisation of the
journey named in Article II. Part 1 of this Agreement no later than 15 working days from the
realisation of the journey.

The Provider is obliged to provide the Beneficiary with the cost reimbursement of the journey
named in Article II. Part 1 of this Agreement no later than 20 working days from the day the
submission of the documents declaring the realisation of this journey. The sum of the cost to be
reimbursed is up to 130€.

Article III.
Agreement duration

This agreement is made on temporary basis and it expires on 30" October 2014.

Article IV.
Termination of the Agreement

It is possible to terminate this Agreement by the dismissal or by mutual agreement of both parties.

In case of termination of this Agreement by dismissal, only written dismissal delivered to the
other party no later than 5 days before the day set in Article II. Part 1 of this Agreement, will be
accepted. The dismissal period is 15 days and starts on the following day from the delivery of the
dismissal to the other party. The length of dismissal period is the same for both parties.

In case of termination of this Agreement by mutual agreement, it needs to be in writing and
signed by both parties. In this case the termination date of the Agreement is set by the mutual
agreement on the termination of the Agreement.

Article V.
Final provisions

The parties agreed that in order for the Agreement and its possible supplements to be valid, the
Agreement has to be given in written form and signed by both parties.

The parties agreed that any obligations made in this Agreement as well as any obligations that are
not dealt with in this Agreement, will follow Slovak legal order, relevant provisions of the
Slovak Business Act and other orders of binding force in the Slovak Republic, without the use of
conflict rules.

The parties agreed to inform themselves mutually and immediately about any news or changes
important in regards to this Agreement during the whole period of the Agreement duration.



Both parties agree that any disputes arising from this Agreement or from legal relations that
would rise based on this Agreement will be solved by mutual agreement first. If the dispute is not
solved be the agreement, any party is eligible to submit an application to the court to solve the
dispute.

This Agreement with all its numbered annexes or supplements is made in six originals (four in
Slovak language and two in English language). Four are kept by the Provider (three in Slovak
language and one in English language); two by the Beneficiary (one in Slovak language and one
in English language).

Contracting parties declare to have read the contract before signing it, that it was signed at their
free will, with serious consideration and after mutual agreement, that it is an expression of their
will, that they have fully understood its content and that their signature is asign of its
confirmation.

This Agreement becomes valid on the day of signature by both parties and it comes into effect on
the day following its publication in “Central Contract Registry® (http://www.crz.gov.sk)

In Banska Bystrica In /Lé ‘/ ................
p 771
On..‘?{fy...day of August 2014 On.&?{.g...day of August 2014
On behalf of the Provider: On behalf of the Beneficiary:
Inlg. Milan Boro3 Olena Bilous

S SR Director General

STATNA OCURA
Slovenske;
Tajovs}

974 01 BANS
ICO: 17088520 1C LPH:

NA PRIRODY
publiky
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